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A F F I D A V I T 

 
 I, Ana Isabel Metello de Nápoles, ID Card No 5824002, Lawyer working as a 
Freelance Translator, SOLEMNLY DECLARE the following:  
 
1. THAT I am an Accredited Translator, duly authorized, according to the Ordinance 

657-B/2006, of 29/06 and article 38th of the Decree-Law no. 76-A/2006, of 29th March, 

and I made the following translation in the name of BERNARDO GOMES, PASSPORT 

No N599613, verbatim from the Portuguese language into the English language to the 

best of my abilities:  

 

- Degree Certificate 

 

2. THAT the statements in the English language in the attached translation have the 

same meanings as the statements in Portuguese language in the original document, 

which I have examined.  

3. THAT I am also a Lawyer, registered on the Portuguese Bar Association with the 

Professional ID Card no. 3414P, with professional office on Rua do Farol, 164, Porto, 

Portugal, and it is in this capacity that I certify the accuracy of the above mentioned 

translation. 

 

4. THAT the translation certification has the same probative value by law that it would 

have if it were produced by a notary. 

 

 

 And I make this solemn declaration conscientiously believing it to be true and 
knowing it has the same force and effect as if made under oath.  
 
 
Ana Isabel Metello de Nápoles  
Lawyer  
Certified English translator 
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IDENTIFICATION OF THE NATURE OF THE ACT:  

TRANSLATION OF DOCUMENTS AND TRANSLATION ACCURACY CERTIFICATION 

 

IDENTIFICATION OF THE APPLICANTS:  
 

BERNARDO GOMES 
PASSPORT No N599613 
 
 
 

TRANSLATION OF DOCUMENTS AND 

TRANSLATION ACCURACY CERTIFICATION 

 
         I confirm that this translation is an exact and direct translation from the original  

                       language (Portuguese) into English. 

 

 
Registered on:  2017-05-24 10:47 
Under the No. 3414P/34546 

You may consult this register at: https://oa.pt/validar.php?id=26279625+839275. 
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PORTUGUESE <LOGO> REPUBLIC 

 

DIPLOMA 
FOR ALL INTENTS AND PURPOSES ONE HEREBY CERTIFIES THAT, ACCORDING TO THE RECORD 

OF DEGREES AND DIPLOMAS CONFERRED BY POLYTECHNIC INSTITUTE OF LISBOA, SAYS THAT 

Bernardo Gomes 

 

SON OF Patrão Namambi Gomes 

AND Sofi Mendes 

BORN IN Guinea Bissau, HAVING ATTENDED THE ESCOLA SUPERIOR DE TECNOLOGIA DA 

SAÚDE DE LISBOA, COMPLETED THE DEGREE IN 

Prosthetics and Orthotics 

WITH THE FINAL GRADE OF 14 (Fourteen) POINTS1. 

SO, IN ACCORDANCE WITH THE LAW IN FORCE, THIS DIPLOMA WAS ISSUED, WHICH CONFERS 

UPON HIM THE Bachelor’s Degree ON 26th July, 2011. 

 

POLYTECHNIC INSTITUTE OF LISBOA, 29th December 2011. 

 

THE PRESIDENT OF 
POLYTECHNIC INSTITUTE OF 

LISBOA 
 

(Luís Vicente Ferreira, PhD) 

THE PRESIDENT OF 
ESTeSL 

 
 

(João C. Lobato, Prof. 
Coordinator) 

THE SERVICES DIRECTOR 
OF ESTeSL 

 
 

(João Pedro Silva, BA) 

 

 

                                                           
1
 Translator’s Note: According to the Portuguese Classification System in force, Valores on a 0 to 20 scale. 

 




